Mapia AmoatoAou-Anuntpns Natan

:
lpiéye

o Mer(opaon, \e€izoyio, I papperu, Loveaktis) avdom).

o Doz epyuota oe Kibe Stdakuk) evoryra

o Lavanarwd kpupLa apoaouon te pamea Depdrov.

o [yl LoveakTi<o 2arvikoy : Bewpla KatTumoZyLo (okjoey.

o ATUVTIOIC OTC (VAL EPYATLIC, OTCKPITIATPOSOHOLIM)S KAt 6T TOTOZOYL0 (AGKI|GEWY.

"/ A LR
(j/‘(/(;/ f/{ r‘.l/(/
r.’)“.'.p's /
/’/_/;0 ' :1(//;

(
2



AATINIKA B' AYKEIOY

Mapia Awoctorov-Anquntpys Natong

AATINIKA B " AYKEIOY

Exbooeic: DiAdodoyixod oxoAeio
AevBvvon [ Kevtpukn AaBeon: Iatuov 20, XoAapyoc, 15562
TnA.: 6956606596
Email : info@filologikosxoleio.gr
Web site / e-shop: https://filologikosxoleio.gr/
ISBN : 978618879693

H mvevpatikn kol Amoktator Xwels kapx daTdmwon kKal XwIg TV avAaykn
ONTOAC ATAYOQEVTIKNG TWV MEOOPBoAWV TG, Emonuaivetal mavtwe 6t kata to N.2387/20
(6mwg Exet toomomomOet pe to N. 2121/93 kat ioxvel orjpea) kat katd ) Aebvn Zoupaon
s Béovng (mov &xet KvowOel pe 1o N.100/1975) amayopevetat 1) avadnuooievon, 1
AMoONKeVON T& KATOO TUOTNUA dACWONG KAL YEVIKX 1] GVATIAQAYWYT) TOD TAQOVTOG
£QyoUv, UE OTIOLODNTIOTE TQEOTIO 1) HOQEPT), TUNUATIKA T) TEQIANTITIKA, OTO MEWTOTVTIO 1) O
HLETAPOATT) 1] AAAT DLACKELT], XWOLS YOATITT) ADELX TOV £KDOTH).
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NpoAoyog

To mopov BiBAio pe titho Aatwikd B’ Aukeiou amotelel éva MARPEG
BonBnuo EVAPUOVIOUEVO HE TIG OVAYKEG TWV HABNTWV Kal Twv podntplwy
NG KateuBuvong avBpWTLOTIKWY OTIoUdwY, dAAA Kal TTOAUTLUO gpyalsio
Yl TOUG SLOGOKOVTEG TOU HaBriuatog Twv Aatvikwyv B’ Aukeiou.

To Bondnua Aatwvikd B’ Aukeiou xwpiletal o tpia pépn. To MPWTO UEPOG
TIEPLEXEL AETMTOMEPN aVAAUCON TWV KEWEVWV TNG O8aktéag UANG
(veogAAnvikn petddpaon, OUVTOKTIKA avaluon Kol avaAuTikoUg
Ae€l\oykoUg Tivakeg). To SeUTepo PEPOG TtepAAUPBAVEL QlOKNAOELG KAOE
elboug (uetddpaocn, ETUPOAOYLKA, YPOAMUOTIKI KOl CUVTOKTIKO) yla KAOe
evotnta Eexwplotd. To Tpito pEpPOC amoteAeitol omd emavoAnmTikd
Slaywvioparta aflonolwvtag tnv tpamnelo Bepdtwv.

To ouykekpluévo Bondnua Aappavel umon tou thv VAN Kat tig odnyieg
S18aoKaAiog Tou pabripatog Twv AaTikwy Kot yU' autdv Tov AGyo ouvioTd
moAUTIHO SL8aKTIkd epyaleio TOoO yla Tov pabnti/tnv pabntpla 6o Kat
ylo Tov/TnV eKMaldeuTiko. Tuv tolg AAAoLg, To Tapov BonOnua cupBAaiAet
omo¢oCLlOTIKA OTO VA ATIOKTHOEL 0 padntng/n pabntpla T BAcelg oto
MAONUA TwV AdTWIKWY, €TOL WOTE VA EMTUXEL OTIC TtAVEANASIKEG
e€eTAOELC.

Mapia ArtootoAou
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Keipevo 10 : O g£6protog momti)g

A0TIVIKO KEIPEVO

Neoghinvikn petagpaocn

Ovidius poéta in terra Pontica
exulat.

Epistulas Romam scriptitat.

Epistulae plenae querelarum
sunt.

Romam desiderat et fortinam
adversam deplorat.

Narrat de incolis barbaris et de
terra gelida.

Poétam curae et miseriae
excruciant.
Epistulis ~ contra  iniuriam
repugnat.

Musa est unica amica poétae.

O OPidlog o mommg elvan

e&opiotog otnv [ovtikn yn.
Ipaoeet emotoréc ot Poun.

Ot emoToAég TOL €lvan Yepdteg e
TOPATOVAL.

EmBopel ™ Popn xor Opnvel yia
TNV KOKT TOL TOYN.

Amyeiton 16T0pleg GYETIKA PE TOVG
BapPBapovg kot v Tayouévn yn.
Otr éyvoleg Kou ot  dvotuyieg
BacaviCovv tov mom.
Me TG EMGTOAEG
OVTIGTEKETOL GTNV AdIKiaL.
H Movboa sivor 1 povadikr] ¢iin
TOV TTOUTY).

(Tov)

AaTIvViIKG Keipgvo

YUVTOKTIKI avdivon

Ovidius poéta in terra Pontica
exulat.

Epistulas Romam scriptitat.

Ovidius: VITOKEINEVO, poéta:
napabeon, in terra: gumpdOetog
EMPPNUATIKOG TPOGOOPICUOG TTOV
dnAdvel otdon oe tOMO, Pontica:
emOeTIKOG  TPOCOOPICUOS  OTO
«terray, exulat: pnuo

Ovidius:(evwvooOEVO  VTTOKEINEVO),
Epistulas: avtikeipevo, Romam:
EMPPNUOTIKOS TPOGOOPIGUOS TTOV
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Epistulae plenae querelarum
sunt.

Romam desiderat et fortinam
adversam deplorat.

Narrat de incolis barbaris et de
terra gelida.

Poétam curae et miseriae
excruciant.
Epistulis  contra  iniuriam
repugnat.

Musa est unica amica poétae.

dnAwvel tomo, scriptitat: prua

Epistulae:  vmokeipevo, plenae:
K0T YOPOVOUEVO, querelarum:
YEVIKN OVTIKEWEVIKT (CLUTANpOUQ
oto enifeto plenae), sunt: pHua

Ovidius:(evvooduevo vTOKeipEVO),

Romam: avtikeipevo, desiderat:
pnua,  forttnam:  avtikeipevo,
adversam: EMOETIKOG
npocdlopiopog  oto  fortunam,

deplorat: pnua

Ovidius:(evvooOEVO  VTTOKEILEVO),

Narrat: pnua,  de incolis:
eumpobetog EMPPNUATIKOG
TPOCOOPICHOE NG OVOPOPAC,

barbaris: emfetikdc Tpocdiopiopdg
oto incolis, de terra: eumpdOetoc
EMPPNUATIKOG TPOGOOPIGUAC,
gelida: emBetikdg mpoodropiopdc
oto terra

Pogtam: ovtwkeipevo, curae et
miseriae: vmokeipuevo, excruciant:
prHoL

Ovidius: evvooduevo VTOKEIEVO,
Epistulis: EMPPNLLOTIKOG
TPOGOOPIGHOG TOL HéGov, contra
iniuriam: eumpodetog

EMPPNUATIKOS TPOGOHIOPIGHOG TNG
gvavtioong, repugnat: piuo

Musa: vmokeipevo, est:  pnuo,
unica: emOeTIKOC TPOGOIOPIGHOG
oTO amica, amica: KotnyopoOUEVO,
poetae: yevikf KTtk 610 amica
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Ag&rhoyo
i Pipota
Eveotortog IMopakeipevog | Xovmivo Anapépeato | Inpocio
exulo (1) exulavi exulatum exulare glpon e£0p1oTog
scriptito (1) scriptitavi scriptitatum scriptitare YPAO® cLYVA
sum Fui - Esse elpon
desidero (1) desideravi desideratum desiderare embuud
deploro (1) deploravi deploratum deplorare Opnvod
narro (1) narravi narratum narrare aQnyov L,
dmyovpan
excrucio (1) excruciavi excruciatum excruciare Bacavilo
repugno (1) repugnavi repugnatum repugnare OVTIGTEKOLLOL
ii. OvorlueTIKG
OvowoTtikd Kk\ion Metdopaon
poeta, ae (apo) A’ ITommc
terra, ae (OnA) A’ I'nm
epistula, ae () A’ Emotol
Roma, ae (6nA) A’ Poun
querela, ae (6n) A’ [Mapdmovo
fortuna, ae (6n\) A’ TOym
incola, ae (6nA) A’ Kdrowog
cura,ae (6ni) A’ dpovrida
miseria,ae (6n\) A’ Avotoyio
iniuria,ae (On) A’ Adwia
Musa, ae (6n)) A’ Movca
amica, ae (bni) A’ ®iln
iii. Enifeta
Enifeto Klion | Metdopaon
Ponticus, a, um B 0VTOG TOV £YEL GYECT LE TOV TOVTO
plenus, a, um B YEUATOC
adversus, a, um B Avti€oog
barbarus, a, um B BapBapog
gelidus, a, um B IMaympévog
unicus, a, um B Movadikog
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B’ Mépog: @VAAo 0OKNGEOV Y10, KAOE O100KTIKT] EVOTN T
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Keipevo 40

Keipevo:

Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat.
ROmani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. lustitia
inter se certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia
propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant
patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter
sapientiam validum erat.

Hapatnpiosg:

Al. No HETOQEPETE TO TAPATAV® KEILEVO GTN VEU EAANVIKT] YADOOW

B1. Noa avtiotoyicete i AEeLG TG OTANG A’ HE TIC ETVHOAOYIKA
oLYYEVELG TOVG AEEEIC TNG AATIVIKTG YADGGOC 6T oTHAN B’

X A’ Xmn B’
1.Tavapyotog a. pericula
2.001K0G B. patriae
3. TOPAKIVOVVELUEVOG Y. antiquos
4. TaTpLOoKATNAOG d. corpus
5. eveoudtmon €. lustitia

I't. No petagépete to TApOKAT® OVOHOTA GTOVS TUTOLG TOV
nrodvtan

e concordia maxima: dotikn TAn6vvTikoy

e domi: outtatikn TANOLVTIKOD

e Dbeneficiis: ovopaotikny mTAnbvviikod

e sapientiam: yevikn vikov

e eIS: APALPETIKN EVIKOD GTO OVOETEPO YEVOG
I'2. No petoeépere t0 TOPOKAT® PMUATO GTOVG TOTOVS TOV
ntovvTon

e erat: y’ evikd eveot®TO
e certabant: o’ TANOVVTIKO OPIGTIKNG TOPATATIKOD
e propulsabant: B’ gvikd opioTIKNG EvEGTAOTO
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e consultabant: o avticTol oG TOTTOG GTNV OPIGTIKY EVEGTAOTO.

Al.  Noa yivet TANPNG GLVIOKTIKY OVOYVOPIOT TNG TOPAKATO
nep1odov: «Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis
infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat»



EIITMETPO

I'PAMMATIKH KAI
LYNTAKTIKO
AATINIKQN
&

TYIIOAOTITIO
ASKHIIEQN
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AATINIZMOZX EIAIKOY AITAPEM®ATOY

Eivor éva ocuvtaxtikd @ovopevo tng AATVIKNG YAMGOOS, Katd TO
0m010 TO VTOKEIPNEVO TOV E101KOV ATAPENPATOV VONUATIKE £lval TO
1010 pe TOVL PUATOC, OUMS TVTIKE (P CLUOTOLEITOL pHid TPOCMOMTIKY
OVTOVORLO O CLTLOTIKI] MG VTOKEIPEVO TOV ATUPERPATOV.

n.y. ille respondit se esse Orcum = ekeivog amdvince OTL NTOV O
[Miovtovag [14]

n.y. exclamavit Nasica se domi non esse = o Nooikag povaée 0Tt dev
Ntav 610 omitt [24]

7.y puto me errare = vopilm 0Tt GOAAA®

m.y. clara voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se
VENisse = kot e duvaty @OV aviyYELay 6ToV ZKITiova 0Tt £(0VV
£pBetl vo Bavpdoovv v avdpeia Tov [34]

m.y. sciebam me genuisse mortalem = féepa o1t €lya yevvnoet Evav
ovnto

onueioon: oOtav Opwg ovtd dev ocvpPaiver, IMAadn Eyovpe
VONUOTIKT KOl TUTIKY] TOVTOTPOCMOTIO, P)LLOTOG KOL OTAPEUPATOV,
1OTE TPOKELTOUL Y10L dPGH TOV AATIVIGHUOD TOV ELOIKOV UTAPERPATOV.

n.y. Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse
dicitur (= 0 Hpaxing Aéyeton 6Tt 0dnynoe ta Podia tov I'npuovn omd
v lomavia og awtdv Tov T6m0) [18]
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I'EPOYNAIAKO

I'PAMMATIKH XPHYH

-loodvvopel pe To pnpoTikd enifeto TadnTiknic onpaciog (-teog-
a-0v)

-£Y €L VTOKELPEVO KO OYL AVTIKEIUEVO

-£lval OVOPOTIKOG TUTOG TOV TTaipvovy Ta TaONTIKG, TO

0m00ETIKA KoL Ta NMOTo0ETIKA prjpata (0L T0 EVEPYNTIKA)

Yymuoatiopog: Oiua eveotmra + kataingelg —ndus, -nda, -ndum

-amandus-a-um (amo) [o" ovluyia]
-delendus-a-um (deleo) [B' ovluyia]
-legendus-a-um (lego) [y ovQuyia]
-audiendus-a-um (audio) [6" ovluyia]

IHHAOHTIKH IEPI®PAXTIKH XYZYIIA: yepouvorokd + sum

=mpEneL Va... (PA. ovTIGTOLYO KEQAAOLO GTN YPOUULOTIKY))

[ENX: amandus-a-um sum-sim-esse, ITPT.: amandus-a-um eram-
essem, MEA: amandus-a-um ero, IIPK.: amandus-a-um fui-
fuerim-fuisse, YIIP: amandus-a-um fueram-fuissem, X. MEA:

amandus-a-um fuero]



TYIIOAOT'TO AXKHXEQN XYNTAKTIKOY

(ME TIX AITANTHXEIY)

6. XTI TOPUKATO TPOTACELS VO EVTOTIGETE AV VTAPYEL KTI|ON NE
avtomdfdero 1M yopic avtomadera. 1T GUVEYELD, VO LETUTPEYETE
TS PPAoElS MoTE Vo ONAMOEL To dAAo €100g TNG KTNONG KOl VO,
emonuavlel 1 GUVTOKTIKY] KOl OGNUOGLOAOYIKY] O10QOpa 7OV
POKVTTTEL.

Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.
Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat.

Gloriae Vergilii studebat ingeniumque eius fovebat.

Cassius timorem concepit nomenque eius audire cupivit.
Discurrens miles pedes eius animadvertit.

Accius tragoediam suam ei desideranti legit.

Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius
mirati sunt.

Amravrioelg:

formasua: «ktion pe ovtomdBeln, TO SUAMG  EMOETIKOC
npocdlopopdg oto forma, (mepieavn) ywo T Sk ™G
opopou(=tg Kaococdomng) # formaeius: «mon yopig
avtomdbela, To eiuswe yevikn ktntikioto forma, (mepripavn)
YL TNV OpOPOLd TG (=KAmotag GAANG, Oyt T Sk TNG).
vitaesuae: ktnon pe ovtonddelo, To Suae ¢ emOETIKOG
Tpocdloplopdg oto Vitae, g dikng tov {ong (=tov Zidiov
Italko0) # vitaeeius: ktnon ywpic avtondbeln, To eius g
YEVIKN KTNTIKN oTo vitae, g {on tov (=kdmotov dArov, Oyt
ToV Zilov ItoikoD).

ingeniumeius: ktfion yopic avtomdbela, 10 €iUS ®g YeEVIKN
KINTIKAoTO ingenium, Tto mvevuo tov (Bipyidov) +#
ingeniumsuum: xtomn pe avTomddela, To sSuUM ¢ eTBETIKOG
TPOGOIOPIGHOS 6To INgenium, to 81k6 Tov TTVeELU (=TOV
Yilov Itaiikov).

nomeneius: kton yopic avtomdbela, to €IUS G YeEVIKN
KINTIKY] 6T0 nomen, 10 Gvoud tov (=tov avOp®OTOL pe TO
neADPLo péyebog Kot ) Ppodpkn 6yn) £ NOMeNsuum: Ktnon
pe avtomadela, To suum ©¢ eMOETIKOG TPOGOHIOPIGUOS GTO



nomen, to 616 tov dvoua (=tov Kdosaciov).

pedeseius: ktion ywpic avtomdbela, TO €IUS ®¢ YeVIKN
KTtk oto pedes, to O tov (=KAavdiov) # pedessui:
KTHoN UE avtomdbela, to sul o¢ embetikdg TPocdloptopds
oto pedes, ta dikd Tov OO (ZTOV GTPATIDTY).
tragoediamsuam: «ktfon pe ovtomdbewn, TO Suam g
eMOETIKOC TPOodIopIGHOG oto tragoediam, tn dSikn TOL
tpaymdic  (=Akkiov) # tragoediameius: «ktion yopig
avtomdbela, TO eius ®¢ YEVIKN KINTkn oto tragoediam, tnv
TPUY®Aio TOL (=KATO10V dALOV, Oyl TN O1KN TOV).
paupertatemeius: kton yopig avtomdbela, o €ius ®¢
YEVIKN] KINTIKY| otopaupertatem, v  oAlydpkeld Ttov
(=Mdviov Kovprov Agvtdtov) # paupertatemsuam: ktmon pe
avtontafslo, TO suam G EMBETIKOG TPOGOOPICUOS GTO
paupertatem, tn 1K1 TOLG OAYAPKELD (=TOV ZAUVITAOV).

7. Na onrhom0si 1 anayopevon pe 0A0vg TOVS HVVOTOVS TPOTOLG:

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.

Visne scire quid postea Nasica responderit?

Atqui ante tertium diem scitote decerptam esse Carthagine.
Itague cavete periculum, tutamini patriam.

Opibus urbis nolite confidere.

Fiduciam deponite.

Neminem credideritis patriae consulturum esse.

Mementote rem publicam in extremo discrimine guondam
fuisse.

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel
Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc.

Noli spectare quanti homo sit.

Supervacaneae, n€ dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare
guam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci
nec pecunia corrumpi posse.

Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis
nostrae.

Atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in
memoria et in pectore...
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Amravrioelg:

Accipe =>noli accipere / ne acceperis.

Vis =>noli velle / ne volueris.

scitote->nolite scire / ne sci(v)eritis.

Cavete =>nolite cavere / ne caveritis // tutamini =>nolite

tutari / ne tutati sitis.

nolite confidere = ne confisi sitis.

e deponite->nolite deponere / ne deposueritis.

e Neminem credideritis =>nolite aliquem credere / ne aliquem
credideritis.

e Mementote =>nolite meminisse / ne memineritis.

e investiga—=>noli investigare / ne ivestigaveris // mitte =>noli
mittere / ne miseris // deduc =>noli deducere / ne deduxeris.

e Noli spectare =>ne spectaveris.

e narrate>nolite narrare / ne narraveritis // mementote
- nolite meminisse / ne memineritis.

e vive->noli vivere / ne vixeris // loquere =>noli loqui / ne

locutus sis // habe =>noli habere / ne habueris.
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